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ВГЛЯДИСЬ

Говорят, одна картинка стоит тысячи слов. Вот ка-
мера наблюдения ловит красивую брюнетку, удира-
ющую из бутика Tif any с  горстью золотых побря-
кушек. Снимок, сделанный папарацци, разоблачает 
роман женатого режиссера и  юной старлетки. Но 
картинка не может рассказать, что на самом деле 
та брюнетка  — продавщица и  что она несет брас-
леты хозяйке бутика, а режиссер в прошлом меся-
це подал на развод.

А что там с  семейными фото? Взять хотя бы 
снимок, на котором мама, отец, сестра и брат улы-
баются, позируя на крыльце шикарного особняка 
в  викторианском стиле. Но присмотрись внима-
тельнее. Улыбка отца кажется слегка натянутой. 
Взгляд матери устремлен в  сторону соседского 
дома — а может, и на кого-то из соседей. Брат сжи-
мает перила так сильно, словно хочет их сломать. 
А  сестра улыбается загадочно, будто скрывает 
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какой-то восхитительный секрет. Задний двор из-
рыт гигантским желтым бульдозером, и  там кто-
то маячит, но не разглядеть ничего, кроме пятна 
светлых волос и  бледной кожи. Парень это… или 
девушка? Возможно, это всего лишь игра света или 
смазанный отпечаток пальца.

Но не исключено, что все эти нюансы, оставши-
еся не замеченными при беглом просмотре, значат 
куда больше, чем можно себе представить.

Четыре симпатичные девушки из Роузвуда уве-
рены, что цепочка событий той ночи, когда про-
пала их лучшая подруга, полностью восстановле-
на. Злодей арестован, и дело закрыто. Но если они 
покопаются в  воспоминаниях, сосредоточатся на 
том, что маячит на периферии памяти, рождая 
смутные сомнения, и  присмотрятся к  тем, кто 
рядом, картина может измениться прямо на гла-
зах. Если они соберутся с духом и заглянут глуб-
же, их поразит  — и  даже напугает  — то, что они 
обнаружат.

В конце концов, правда бывает удивительнее 
вымысла. Особенно здесь, в Роузвуде.

Июньский вечер был туманным и  безлунным. 
В  густых черных лесах стрекотали сверчки, и  по 
всей округе разливались ароматы цветущих аза-
лий, свечей с эфирным маслом цитронеллы и хло-
рированной воды бассейнов. Роскошные автомоби-
ли новейших моделей мирно спали в трехместных 
гаражах. В Роузвуде, шикарном уютном пригороде 
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Филадельфии, что в  штате Пенсильвания, ни одна 
травинка не выбивалась из общего стиля и все на-
ходились там, где им и положено быть.

Почти все.
Элисон ДиЛаурентис, Спенсер Хастингс, Ария 

Монтгомери, Эмили Филдс и Ханна Марин вклю-
чили весь свет в  переоборудованном амбаре за 
домом Спенсер, приготовившись к  ночному де-
вичнику по случаю окончания седьмого класса. 
Спенсер спешно выбросила в  мусорную корзину 
несколько пустых бутылок из-под пива Corona. 
Их оставили ее сестра, Мелисса, со своим бойф-
рендом, Йеном Томасом, которых Спенсер толь-
ко что выгнала из амбара. Эмили и  Ария свали-
ли в  кучу желтую и  бордовую спортивные сумки 
с  барахлом для ночевки. Ханна плюхнулась на 
диван и  принялась за недоеденный попкорн. Эли 
захлопнула дверь амбара и щелкнула замком. Ни-
кто не расслышал хлюпающих шагов по росистой 
траве и  не заметил облачко дыхания на оконном 
стекле.

Щелк.

— Так вот, девчонки!  — воскликнула Элисон, 
усаживаясь на подлокотник кожаного дивана.  — 
Я  знаю, чем мы займемся.  — Хотя окно было за-
крыто, ее голос просочился сквозь тонкое стекло 
и  прошелестел в  тихой июньской ночи.  — Я  ос-
воила гипноз. И  могу загипнотизировать вас всех 
и сразу.
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Повисла долгая пауза. Спенсер вцепилась в пояс 
хоккейной юбки. Ария и Ханна обменялись встре-
воженными взглядами.

— Пожа-а-а-алуйста!  — протянула Эли, скла-
дывая ладони, как в  молитве. Она взглянула на 
Эмили.  — Ты ведь позволишь загипнотизировать 
тебя, верно?

— Э-э… — Голос Эмили дрогнул. — Ну…
— Я согласна, — выпалила Ханна.
Щелк.

Жжж.

Остальные нехотя согласились. Да и  могло ли 
быть иначе? Эли была самой популярной девушкой 
дневной школы Роузвуда, где они учились. Парни 
все как один хотели встречаться с  ней, девчонки 
стремились быть такой, как она, родители счи-
тали ее совершенством, и  она всегда добивалась 
своего. Для Спенсер, Арии, Эмили и  Ханны как 
будто сбылась мечта всей жизни, когда в прошлом 
году, во время школьного благотворительного ма-
рафона, Эли обратила на них внимание и приняла 
в  свою компанию, превратив их из серых мышек 
в блистательных королев. Эли брала их с собой на 
уик-энды в  горы Поконо, научила делать грязевые 
маски, обеспечила им лучший столик в  школьном 
кафе. Но она также заставляла их делать то, чего 
им совсем не хотелось,  — взять хотя бы историю 
с Дженной, страшный секрет, который они покля-
лись хранить до самой смерти. Иногда они чув-
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ствовали себя безжизненными марионетками в ру-
ках кукловода — разумеется, Эли.

В последнее время Эли стала игнорировать их 
звонки, предпочитала общаться со старшими под-
ругами из команды по хоккею на траве, и, каза-
лось, теперь ее интересовали только секреты дев-
чонок и  их слабые места. Она подтрунивала над 
Арией, зная о  тайном романе ее отца с  одной из 
студенток. Высмеивала безудержную страсть Хан-
ны к  чипсам  — и  ее расплывающуюся талию. Из-
девалась над Эмили, по-щенячьи влюбленной 
в  нее, и  угрожала разоблачить Спенсер, которая 
целовалась с  парнем своей сестры. Девочки подо-
зревали, что дружба с  Эли, как песок, ускользает 
сквозь пальцы. И  в  глубине души задавались во-
просом, останутся ли они с  Эли подругами после 
сегодняшней ночи.

Щелк.
Эли засуетилась, чиркнула зажигалкой Zippo, 

зажигая свечи с  ароматом сладкой ванили, и  опу-
стила жалюзи  — на всякий случай. Она попроси-
ла девочек сесть, скрестив ноги, на плетеном ков-
ре. Слегка недовольные, они все-таки расселись 
в круг, но чувствовали себя неловко. Что, если Эли 
действительно удастся загипнотизировать их? Все 
они хранили сокровенные секреты, о которых зна-
ла только Эли. Секреты, которыми они не хотели 
делиться друг с  другом, а  уж тем более со всем 
остальным миром.

Щелк.
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Жжж.

Эли начала вести обратный отсчет от ста, и  ее 
хрипловатый голос звучал успокаивающе. Никто 
не шевелился. Эли прошлась на цыпочках по ком-
нате мимо массивного дубового компьютерного 
стола, заполненных книжных полок, крошечной 
кухоньки. Девочки послушно сидели, неподвиж-
ные, как статуи. Никто ни разу не взглянул в сто-
рону окна. И никто не слышал механических щелч-

ков старого громоздкого фотоаппарата Polaroid, 
который штамповал их размытые изображения и, 
жужжа, выплевывал фотографии на землю. Щели 
между створками жалюзи оказалось достаточно, 
чтобы сделать вполне приличные снимки происхо-
дящего в комнате.

Щелк.
Жжж.

Эли уже заканчивала отсчет, когда Спенсер 
вскочила и бросилась к заднему окну.

— Здесь слишком темно,  — заявила она и  от-
дернула шторы, впуская в комнату ночь. — Я хочу, 
чтобы было светлее. Может, всем этого хочется.

Элисон обвела взглядом остальных. Девочки 
сидели с  закрытыми глазами. Ее губы скривились 
в ухмылке.

— Задерни шторы,  — настойчиво произнесла 
она.

Спенсер закатила глаза:
— О боже, прими что-нибудь успокоительное.
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Эли выглянула в уже открытое окно. Страх про-
мелькнул на ее лице. Она что-то увидела? Узнала 
того, кто там прятался? Догадывалась о том, что ее 
ждет?

Но тут Эли повернулась к  Спенсер. Ее пальцы 
сжались в кулаки.

— Ты считаешь, это мне требуется успокоитель-
ное?

Щелк. Еще одна фотокарточка вылетела из 
Polaroid. На бумаге, словно из небытия, медленно 
проступало изображение.

Спенсер и Эли долго буравили друг друга взгля-
дами. Остальные девочки по-прежнему сидели на 
ковре. Ханна и  Эмили раскачивались взад-вперед, 
запутавшись в  сетях сна, но Ария держала глаза 
приоткрытыми. Она следила за Спенсер и Эли, на-
блюдая разворачивающуюся ссору, хотя была не 
в силах ее остановить.

— Уходи,  — потребовала Спенсер, указывая на 
дверь.

— Отлично. — Эли стремительно выскочила на 
крыльцо, громко хлопнув дверью.

Эли постояла какое-то мгновение, глубоко вды-
хая ночной воздух. Шелестели и шептались листья 
на деревьях. Желтый фонарь над входной дверью 
освещал Эли с  левой стороны. Ее лицо искажала 
гримаса злости и упрямства. Она не стала боязли-
во вглядываться в темноту. Она не ощущала опас-
ность, притаившуюся сразу за порогом. Возможно, 
потому что Эли была слишком поглощена собой 
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и  собственной роковой тайной. Прямо сейчас ей 
предстояло кое с  кем встретиться. И  постараться 
не попасться на глаза кое-кому другому.

Эли двинулась вперед по тропинке. В  следую-
щее мгновение снова хлопнула дверь амбара. Спен-
сер бросилась следом за Эли, догнав ее у  самого 
леса. Их шепот становился все более возбужден-
ным и  яростным. «Ты пытаешься украсть у  меня 
все, что можно. Но этого ты не получишь. Ты ведь 
читала об этом в  моем дневнике, не так ли? Ты 
думаешь, что поцелуй с Йеном был таким уж осо-
бенным, но он сказал мне, что ты даже не умеешь 
целоваться».

Послышался звук скользящих по траве подошв. 
Вскрик. Зловещий треск. Вздох ужаса. А потом на-
ступила тишина.

Ария вышла на крыльцо и огляделась по сторо-
нам.

— Эли?  — крикнула она, чувствуя, как дрожит 
нижняя губа.

Ответа не последовало. Дрожь пробежала по 
кончикам пальцев Арии; возможно, в  глубине 
души зрело предчувствие, что она не одна в  этой 
темноте.

— Спенсер?  — снова позвала Ария. Она про-
тянула руку и  тронула китайские колокольчики, 
чтобы услышать хоть какой-то звук. Колокольчики 
откликнулись мелодичным звоном.

Ария вернулась в  амбар, когда очнулись Ханна 
и Эмили.
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— Мне приснился самый странный сон, — про-
бормотала Эмили, протирая глаза.  — Эли упала 
в  глубокий колодец, и  там были какие-то гигант-
ские растения.

— Мне тоже это приснилось!  — воскликнула 
Ханна. Они озадаченно смотрели друг на друга.

Спенсер тяжело поднялась на крыльцо, ошелом-
ленная и растерянная.

— Где Эли? — спросили девочки.
— Я не знаю,  — отстраненным голосом произ-

несла Спенсер и посмотрела вокруг. — Я думала… 
я не знаю.

К этому времени полароидные снимки, собран-
ные с  земли, перекочевали в  карман. Но вдруг 
камера снова включилась, и  вспышка осветила 
красную деревянную обшивку амбара. Выскочило 
очередное фото.

Щелк. Жжж.
Девочки уставились в  окно, замерзшие и  испу-

ганные, как лани. Неужели там кто-то скрывался? 
Эли? Или, может быть, Мелисса или Йен? В конце 
концов, они только что были здесь.

Девочки замерли. Прошло две секунды. Пять. 
Десять. За окном стояла тишина. «Это просто ве-
тер», — решили они. Или ветка скребла по стеклу, 
так же противно, как царапают ногтем по тарелке.

— Пожалуй, я  пойду домой,  — сказала Эмили 
подругам.

Девочки гуськом потянулись из амбара  — не-
довольные, смущенные, потрясенные. Эли снова 


